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Xpnuatodotnon

* To mapov ekMaLOEVTLKO UALKO €XeL avarmtuxOei ota mAaiola
TOU ekTalLOEUTIKOU £pyou Tou SLdaokova.

* To €pyo «Avolktad Akadnuaika Mabnuata oto
AplototeAetlo Mavenotnuo Osoocalovikne» €XeL

XpnHatodotnoeL Lovo tn avadlapopdwaon Tou
EKTIOLOEUTLKOU UALKOU.

e To €pyo vlormoleital oto nmAaiolo Tou Emiyelpnotlokou
Mpoypappoatog « Eknaidevon kot Ata Biou MaBnon» kal
ocuyxpnuotodoteital ano tnv Evpwrnaikni Evwon
(EvpwTaliko Kowvwviko Tapeilo) kat oo €Bvikolc mopoucC.
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Kelplevo-OUYKELMEVO-OLAKELMEVO

EMIXEIPHXIAKO MPOIPAMMA
EKMAIAEYZH KAl AIA BIOY MAGHZH
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YNOYPFEIO MAIAEIAL KAl BPHIKEYMATAQN
EvpwndikiEvwon EI!AIKH YMHPEZIA AIAXEIPIZIHE
Evpwmnaiké Kovwviké Tapeio = 2 o
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2TOXOL TNC EVOTNTOG

2TOXOC TNC evotntac 5 elvat:

1. Na opioel To Keipevo otic Stadpopec
ETILOTINMEC KOl OTLC TIOLKIAEC EKOOYEC TOU
(netadppalovpe mavta KELLeEVQ)

2. Not oplo€eL To ouyKeipeVO Kal TO SLOKELUEVO
(Ta kKelpeva opllovtol avta amno To
OUVKELMEVO Kal Ta SLOKELMEVA TOUC)

3. No oploeL T KELUEVLKA £16N KOlL TOUC TUTTIOUC
KELLEVWYV O0TN HETADPAON
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T elvall KELMEVO

e Kelpevikn tblotnta tng YAwooac: opyavwaon o€
OUVKEKPLUEVEC LOPPEC EKDPAONC OE OUYKEKPLUEVA
TEPLKELLLEVDL

* Opyavwon ertPeBAnUEVN ATIO TN YPALULKOTNTA TNC
YAwo oG

* Mopdec EkPpaonc TNC YAWOOOAC OE CUYKEKPLUEVAL
TMEPLKELUEVA: KELHEVA
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To keipevo otn OAoloyia

e Mpamtd Kelpeva (ypoppateia,
Aoyoteyvia)

* 3TO ETKEVTPO: Ol oNUAOoLEC, N asla
Kol 0 pPOAOC TOUC ota cuUPppalopevVA
TOUC
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To keipevo otn NMwoocoAoyia

* [TpodopLKA KO YPOTTTA KELUEVA

* Mn aéloAoyikn tpoosyylon (Oev
UTTOLPXOUV CNLLOVTLKA KOl ALyOTEPO
ONUOVTLKA KELPEVA)

2TO ETILKEVTPO: OL YAWOGLKOL LNXOWVLOUOL UE
TOUC OTolouc SNULOUPYELTAL TO vONnUa

Avaluon kat tapaywyn Adyou |

Tunpa FraAAkng NMwooag kat OoAoyiag

©ecoalovikng



KAgLotOTNTA TOU KELUEVOU

Kelpevo: poiov KOWWVLKO-OLKOVO LKWV
OUVONKWV KOl TTOALTLOULLKWV-TEXVOAOY LKWV
géeliéewv

[padn kaBautn

Tumoypadla

Texvikec payvntodwvnong (mpodopko
KELWLEVO)

Wnolakn ocuvlnkn: Kotapynon TN
KAELOTOTNTOC TOU KELUEVOU, UTMTEPKELMEVO
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Keilpevo —ZUyKELMEVO-ALAKELHLEVO

* H petadpaon sivat aAANAEVOETN UE TN
ypaodn

e To petadpaopa eivatl aAANAEVOETO UE TO
npwTtotuTo N éevo (Venuti), yia va
ArtoPEUYOULLE TLC LEPOPXLEC, KELMEVO
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To KelpeVO, W apaywyn Kot mpooAnyn,
opLleTOll TIAVTIO OTTO TO CUYKELMEVO, TAL OTEVA KOl
£UPUTEPO KELUEVLKA KOl TIOALTLOMLKA TOU

ocupdpalopeva, aAAA Kal oo Ta AANa KELpMEVQ,
o SLaKEipevaL.

O petadppaotnC KWELTaL tavta Kol ota SU0o
enineda, Kol TNC apoywyncg Kat tne npoocAnyng,
KOLL TOU OUYKELUEVOU KOl TV SLOKELMEVWVY TOU
EEVOU KOl TOU LETAPPACUEVOU KELUEVOU.
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Napaywyn ko tpoocAndn |

O peTadpaoTnC, AVeEOPTATWC TUTIOU KELUEVOU Katl
ue e€aipeon kelpeva uPnAng Tumomoilnonc, OMwWC
oL peTEWPOAOYLKA deAtiar Adyou xapn (umo
nPoUmnoBEoelc Kol AUTA WOTOo0, av SOUUE TO
rnopadeypa tne eAANVIKNC TNAgOpAoNnC, OTIOU TO
LETEWPOAOYLKO OeATLO yiveTal adpnynua), opelAel
VoL yYVWPLIEL TOUC OPOUC ITopaywync aAAa Ko
npooAnyPnc tou £Evou KELLEVOU, APOA TO CUYKELMEVO
Kol To Stokelpeva tou. Eivatl {ntnua evbuvng ko
TTOLOTNTOLC.
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Napaywyn kot mtpooAnyn Il

* H euBuvn tou petadpoaoth, N onoia cuvdeETOL
LLE aUTO 1ou 0 Pym ovopadel nOwkn tov,
avadEPETAL OTNV TTAPOYWYN Kol TNV tpocAnyn
TOU PETAPPACUEVOU KELPEVOU (1997).

* YIO TNV £vVvola QUTH, MAQLLE YLO Lol
ouykelpevornoinon (contextualization) tou
EEVOU KELWEVOU KalL pLal
ETIOVOIOUYKELLEVOTIOLNON TOU (re-
contextualization ) mA€ov oe petadppaon.
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Baowkoi oplopol

* Co-texte: T0 AMEOCO KELLEVIKO OUYKELLEVO

* Contexte: To eUPUTEPO KELUEVLIKO KoLl
TTOALTLOLKO GUYKELUEVO

* |ntertexte: kaBe Keipevo LLE TO OTIOLO
OUVOMLAEL TO £€VO KELULEVO, TO EUTIEPLEXEL, WC
nopaBeua, avapEPETAL N KAL TIOPATIEUTIEL
UTTALLVLKTLKA 0’ QU TO.
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N\oyoL PoE£SpwV MOAVEOBVIKWY
(Shaw Ph. & Pecorari D. 2013)

* arelationship summed up so well by the ‘your
M and S’ campaign (M & S 2006)

* |n my half year statement | reported that
NAME had retired from the Board on 18 April.
(ABF 2007)

* In November we announced our plan to sell

our European vending business Selecta As.
(Compass 2006)
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MNava eivae povo pia...

Awadrpion, StakeevikoTNTA KAt SLELKOVIKATRTA

FORTRY
EVERY/SHAPE
 FROM

Swimsuits
to Flatter
Every Figure

SHAPE -

ISSUE

GISELE & LeBRON

Not
What Yo(u Ea%
Debunking
Diet
Myths

NO-EXERCISE DIET
What Hoppens
When You

Quit the Gym

THE POWER
OF AN HOUR
How Fast Can

’ -

-+ the World'’s Top Models

- and Star Athletes *.

APIOTOTEAEIO
MNavemotuio
©ecoalovikng
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ATO TO HLOOC OTNV OLVAYKN TNG OLKOYEVELOLG

* O Edgar Morin ot titAo mapadpalsL tn
yvwotn ¢pacn tou André Gide

“Familles, je vous hais”
of3

“Familles, je vous ai !”.
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Jean Clair
L’hiver de la culture
Ta etocaywyika vrioPralouvv

* Le grand défaut de la peinture, de la sculpture,
c’est qu’elles ne sont pas droles. « Belle...
comme un réve de pierre » : la beauté du
marbre est impossible a dérider.

e « Aroseisaroseisarose... », un bleu est un
bleu est un bleu, un cube est un cube est un

cube...

e Son « Musée imaginaire » est plein de ces
fatrasies
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‘Eva evOuunua

* || faudrait y voir, non seulement le portrait du
seigneur, mais aussi la corvée, non seulement
la marmite mais aussi la poule au pot et les
gallinacés de la région, dirait plaisamment
Georges-Henri Riviere

* Ymoppntn avadopa otnv enbupila tou
Eppikou A’ Kol oL TILo pTwYOL UTNKOOL Tou va
(OUV QELOTIPETIWC, «VOL EXEL KAOE yewpyoC pLa
KOTOL 0TO TOOUKOAL TOU Y.

Avaluon kat tapaywyn Adyou |

Tunpa FraAAkng NMwooag kat OoAoyiag



Anpntpng NOAAagG
«Ta cuyypadikd Sikatwpoto»
To TpuEPO dépua

«O pemoOpTEP EXEL ONKWOEL KoL OTEKETOLL
TIPOOTA 0TNV KPUOTAAALWVN T{OMOTIOPTA TIOU
ByaleL otn Bepavta tou 15° opodov,
LOVOAOYWVTOC, «KOlL UTTO TO TIpOOYNHOL
NTTwYoU 000LITOPOU KPUTITOVTOL EVIOTE
LuotnpLwon ovia nNANPN VTIEPPUCLKWV
SUVOUEWV...»
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MéAnw AfLwtn
‘Eva wdlotuno napadeypa
République-Bastille

* «Etje ressemble a cet oiseau
Qui ressuscite gquand il flambe
Qui se consume devient cendre
Et qui rajeunit de nouveau».

e Fyw il EKEiVO TO TTOUAL ITOU OTN QWTLA
OlUWVW,
Kalyouuoil, oTaxtn YIVOUUE Kol TTOAL
éavaviwvw.

Avaluon kat tapaywyn Adyou |

Tunua FraAAwng Nwoocag kat Gloloylag



Metadpaon: TUMOL KELMEVWYV OTN Oswpia Tou
2KOToU

* Baowopevn oto povtelo tou Karl Buhler
(BUhler 1965: 28, 1990: 35) yLa TLC TPELC
AeLToupyiec TnC YAwooog,

e Darstellung (avamapaotaon), Ausdruck
(exkdppaon) kat Appell (kAnon)

* H Reiss e€ayeL avTloTOLXOUC KELUEVIKOUC
TUTTIOUC
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M. SNELL-HORNBY « Ot petadpooTIKEC GTTOUOEC WC OVEEAPTNTOC EMLOTNUOVIKOC

KAQSOC»
H kata Reiss tunoAoyia

Mwooikn Asttoupyia
yAwooikn Siactacn

KEIHEVIKOG TUTTOG

Avamapactaocn ‘Exeppacn
AoYIKN ateinTikn
TANPOYOPLAKOG EKQPACTIKOG

KAnon
Slaloyikn

AEITOUPYIKOG

ApIOTOTEAEIO
MavemoTnuio
©ecoalovikng
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http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/education/translation/proposal_studies/page_005.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/education/translation/proposal_studies/page_005.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/education/translation/proposal_studies/page_005.html
http://www.greek-language.gr/greekLang/ancient_greek/education/translation/proposal_studies/page_005.html

AGCKNOELC

* No oXOALAOETE T KELLEVA TTOU £XOUHE NON
deL pe Baon tnv tumoAoyia tnc Reiss.
YTIAPXOUV QLULLYELC TUTIOL KELLLEVWV;

e Avaintnote mapadelypato LETAPPACUEVWV
KELLEVWV Ttou KaBopilovtal armo tov TUMo
TOUC.

* [lowa n onuactio Tou elGOUC-YEVOUC OTN
AOYOTEXVLKN METAPPAON;
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2nueiwpa Avadopag

Copyright AplototéAetlo MNavemnothpo Oecoalovikng, AnpuntpouALa
Zavoinmn. «AvaAvon kot topaywyn Aoyou |. Keipevo-ouykeipevo-
Stakeipevor. Ekboon: 1.0. ©scocaiovikn 2014. AlaBeoipo amo tn SIKTuokn
StevBuvon: https://opencourses.auth.gr/courses/OCRS503/.
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Znpeiwpa Adeodotnonc

To mapov UALKO SlatiBetal e Toug 0poug tng adstag xpnong Creative
Commons Avadopa - Mapopota Atavoun [1] n petayeveotepn, AleBvng
‘Exboon. E€alpouvtal ta autoteAn Epya Tpitwy T.X. dwTtoypadieg,
Slaypappota K.A.T., TO OTtoLaL EUTIEPLEXOVTOAL OE QLUTO KOl TOL OTtoLaL
avadEpovtal padl LE TOUG OPOUC XPrRoNnNg TOUG oTo «2npeiwpa Xpnong Epywv

Tpitwv».
[©Nolel

O dkalouyoc¢ pmopet va mapexel otov adelodoyo Eexwploth adela va

XPNOLUOTIOLEL TO €pYO yLa EUTTOPLKN XpNon, EPOcov auTo Tou {NtnOeL.

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
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TENOG EvOTNTOC

Eneéepyaoia: lwavvidou Kuplakn
Oeoocalovikn, OePBpouaploc 2014
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(7 m@@%\ APILTOTEAEIO
{,\“__ % *ing”' [MANEMIXTHMIO
@i OEXYAAONIKHY

ZNUELWOTOL



2npueiwpa lotopikov Ekdbocswv Epyou

To tapov €pyo amotelel tnv €kdoon 1.0.
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AlrotApnon ZNUELWUATWYV

Ornoladnmote avamapaywyn n SLaokeun Tou VALKOU Ba TtpETEL
va cupmepthapBavet:

" 10 Znueilwpa Avadopac

= 10 Znuelwpa Adelodotnong

" tn &NAwon AlatApnong ZNUELWUATWY

" 10 2nueiwpa Xpnong Epywv Tpitwv (edpooov umdpyxel)

nall pe Toug cuvodEUOUEVOUC UTIEPOUVOECHOUC.
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